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en Safety

Safety

® Read this instruction manual carefully.

m Observe the instructions for the base unit.

Only use the accessories:

= with a hand blender ErgoMixx / MaxoMixx.

m for applications described in these instructions.

Before using the containers in the microwave, remove the lid from

the container or open the bag.

The storage containers made of glass are suitable for a temperat-

ure range of -18 °C to 250 °C.

The storage containers made of Tritan, the drip tray and the va-

cuum zipper bags are suitable for a temperature range of -18 °C to

85 °C.

In the microwave, re-heat food in the Tritan storage container or va-

cuum zipper bag for no more than 90 seconds at max. 900 watt.

» Only attach and remove accessories once the drive has stopped
and the appliance has been unplugged.

» Do not put a hot container in water. Let the container cool down
slowly.

» Observe the rules of hygiene in the kitchen. All ingredients must
be hygienically faultless.

» Always allow food to cool down before vacuum-sealing.

» Also check the quality of food after storage. Do not use food of
dubious quality.

» Do not reuse bags in which raw meat, raw fish or raw poultry
have been stored.

» Keep children away from vacuum zipper bags.

» Do not allow children to play with vacuum zipper bags.

Avoiding material damage Vacuum pump

» Never immerse the vacuum pump in li- 1  Vacuum zipper bag'
quids anq never_clean it under running Storage container’
water or in the dishwasher. . .

» Never reach into sealing elements with Connection for base unit
sharp, pointed or metal objects. Vacuum valve

Overview Zip lock

- Fig. @ A Mark line max

' Depending on the model
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Vacuum seal

[ 6 | Container made of Tritan plastic or
glass'

Drip tray’

) Lid seal

El Lid

Sealing clips

Vacuum seal

Vacuum indicator

Setting rings for date (day/month)

! Depending on the model

Note: If an item is not included in the scope
of supply, it can be ordered from customer
service.

Vacuum pump

The vacuum pump is suitable for vacuum-
sealing Bosch zipper bags and storage
containers.

Do not use the base unit with the vacuum
pump for more than 10 minutes. Then leave
the base unit and the pump to cool down.
Check that all parts are clean and dry be-
fore vacuum-sealing.

Storing food in a vacuum is not a substitute
for storing it in the refrigerator or freezer.

Fitting and removing the vacuum

pump
- Fig. A-H

Storage containers

The storage containers are suitable for stor-
ing food under vacuum to preserve the
freshness and extend the shelf life of food
contained in them, to marinate food or to
warm it in the microwave.

The storage container made of glass is also
suitable for use in an oven. It can be put in
the heated oven directly from the freezer.

Vacuum-sealing with storage contain-
ers

Do not fill the container higher than 1 cm
below the rim.

Printed on 100% recycled paper

Vacuum pump en

Requirement: The lid seal must be inserted
correctly.

— Fig. 1 - KKl

Note: Store the vacuum-sealed container
with the lid facing up.

Removing the lid with vacuum ap-
plied
- Fig. KA - KA

Vacuum zipper bags

The vacuum zipper bags are suitable for
storing food under vacuum, marinating it or
preparing it for sous-vide cooking.

Before vacuum-sealing, remove sharp or
pointed parts (e. g. bones) from the food in
order not to damage the vacuum zipper
bags.

Vacuum-sealing with zipper bags

Notes

= Do not overfill the bag. Keep the area of
the vacuum seal clean.

= |f the zip lock is not clean and com-
pletely closed, no vacuum will be gener-
ated.

- Fig. (3 - P4

Vacuum-sealing juicy, moist or mar-
inated food

When vacuum-sealing juicy, moist or marin-
ated food, hang the vacuum zipper bag

from the worktop.
- Fig. P - Fq

Opening zipper bags under vacuum

To open the bag, pull the zip lock com-
pletely apart.
- Fig. -l

Sous-vide cooking

= \When preparing food for sous-vide cook-
ing, always follow the application and hy-
giene instructions.

= Do notimmerse the vacuum seal in wa-
ter.



en Overview of cleaning

Overview of cleaning

Clean the individual parts as indicated in

the table.

- Fig. F4

Carefully clean and completely dry off va-

cuum zipper bags which will be reused.

Cleaning the storage containers

Note

= Remove the lid seal for cleaning.

= The setting rings in the lid can be re-
moved in order to clean them thor-
oughly.

- Fig. 1 - EA

Special accessories

The round containers (MMZV0S..) have
been developed for the Vita-Power vacuum
blender but are compatible with the Ergo-

Mixx and MaxoMixx fresh vacuum systems.

They do not have a vacuum indicator. The
vacuum time is approx. 45 seconds.
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Keselamatan ms

Keselamatan

® Baca panduan ini dengan teliti.

= |kuti arahan untuk peranti asas.

Gunakan aksesori hanya:

® dengan pengadun tangan ErgoMixx / MaxoMixx.

® untuk aplikasi yang dijelaskan dalam manual ini.

Tanggalkan penutup bekas atau buka beg sebelum digunakan di

dalam ketuhar gelombang mikro.

Bekas simpanan yang diperbuat daripada kaca sesuai untuk julat

suhu dari-18 °C hingga 250 °C.

Bekas simpanan yang diperbuat daripada Tritan, gril pengetus dan

beg vakum berzip sesuai untuk julat suhu-18 °C hingga 85 °C.

Panaskan makanan di dalam bekas simpanan Tritan atau di dalam

beg vakum berzip selama maksimum 90 saat pada maksimum

900 watt di dalam ketuhar gelombang mikro.

» Hanya pasang dan tanggalkan aksesori semasa pemacu
berhenti dan peranti tidak terpasang.

» Jangan letakkan bekas yang panas ke dalam air. Biarkan bekas
sejuk dengan perlahan.

» Patuhi peraturan kebersihan dapur. Semua bahan mestilah
bersih.

» Sila biarkan bahan makanan menyejuk dahulu sebelum
divakum.

» Periksa kualiti bahan makanan walaupun selepas penyimpanan.
Gunakan hanya bahan makanan segar daripada kualiti yang
terbaik.

» Jangan gunakan semula beg yang telah digunakan untuk
menyimpan daging mentah, ikan mentah, atau ayam dan itik
mentah.

» Jauhkan beg vakum berzip dari kanak-kanak.

» Jangan biarkan kanak-kanak bermain dengan beg vakum
berzip.
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ms Elakkan kerosakan harta benda

Elakkan kerosakan harta benda

» Jangan sesekali merendam pam vakum
ke dalam air dan jangan sesekali
mencuci di bawah air yang mengalir
atau di dalam mesin basuh pinggan
mangkuk.

» Jangan sesekali menyentuh elemen
pengedap dengan objek tajam, runcing
atau logam.

Gambaran keseluruhan
- Raj.H

Pam vakum

Beg vakum berzip'

Bekas simpanan’

Sambungan untuk unit asas

Injap vakum

Penutup berzip

Garisan penanda max

Penutup vakum

Bekas yang diperbuat daripada
plastik Tritan atau kaca'

Gril pengetus’

Pengedap penutup

Penutup

Klip penutup

Penutup vakum

Penunjuk vakum

FERERAER 2EEENEEE

Cincin pelarasan untuk tarikh
(hari/bulan)

! Bergantung kepada model

Nota: Sekiranya komponen tidak
disertakan dalam skop penghantaran, anda
boleh memesan melalui perkhidmatan
pelanggan.

Pam vakum

Pam vakum sesuai untuk memvakum beg
berzip Bosch dan bekas simpanan.
Jangan guna unit asas lebih daripada

10 minit dengan pam vakum. Akhir sekali,
biarkan unit asas dan pam menyejuk.
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Sebelum memvakum, pastikan semua
bahagian bersih dan kering.

Penyimpanan makanan dalam vakum
bukanlah pengganti untuk penyimpanan di
dalam peti sejuk atau peti penyejuk beku.

Memasang dan mengeluarkan pam
vakum
-~ Ra.A-H

Bekas simpanan

Bekas simpanan sesuai untuk menyimpan
makanan dalam vakum dengan tujuan
memanjangkan tempoh kesegaran dan
jangka hayat makanan, memerap atau
memanaskan semula di dalam ketuhar
gelombang mikro.

Bekas simpanan yang diperbuat daripada
kaca juga sesuai digunakan di dalam
ketuhar. Bekas simpanan tersebut boleh
diletakkan dari peti sejuk beku terus ke
dalam ketuhar yang telah dipanaskan.

Vakum bekas simpanan
Jangan isi bekas melebihi 1 cm di bawah
aras penuh.

Keperluan: Pengedap penutup mesti
diletakkan dengan betul.

- Raj. 21- KA

Nota: Simpan bekas yang divakum dengan
penutupnya menghadap ke atas.

Tanggalkan penutup semasa terdapat
vakum
- Raj. IA - EH

Beg vakum berzip

Beg vakum berzip sesuai untuk menyimpan
makanan dalam vakum, memerapnya atau
menyediakannya untuk masakan sous vide.
Sebelum memvakum, tanggalkan bahagian
tajam atau runcing daripada makanan
untuk tidak merosakkan beg vakum berzip,
cth. tulang.

Dicetak pada 100% kertas kitar semula



Memvakum beg berzip

Nota

m Jangan isi beg secara berlebihan.
Pastikan kawasan penutup vakum
sentiasa bersih.

= Jika penutup berzip tidak bersih dan
ditutup sepenuhnya, keadaan vakum
tidak akan dicipta.

- Raj. MA -
Memvakum bahan makanan berair,
lembap atau yang diperap

Semasa memvakum bahan makanan
berair, lembap atau yang diperap, biarkan
beg vakum berzip digantung dari kaunter
dapur.

- Raj. A - F4

Buka beg berzip dalam vakum

Untuk membuka beg, tarik penutup berzip
untuk membuka beg sepenuhnya.
- Raj. -l

Masakan sous vide

® Semasa penyediaan bahan makanan
untuk masakan sous vide, arahan
penggunaan dan kebersihan mesti
diikuti.

= Jangan rendam penutup vakum ke
dalam air.

Gambaran keseluruhan

pembersihan

Bersihkan bahagian-bahagian tunggal
seperti yang ditunjukkan dalam jadual.

- Raj. E4

Beg vakum berzip yang digunakan semula
mesti dibersihkan dengan teliti dan
dikeringkan sepenuhnya.

Bersihkan bekas simpanan

Nota

m Tanggalkan pengedap penutup untuk
dibersihkan.

= Cincin pelarasan di dalam penutup

boleh dibuka untuk tujuan pembersihan.

- Raj. EX1- A

Dicetak pada 100% kertas kitar semula

Gambaran keseluruhan pembersihan ms

Aksesori pilihan

Bekas bulat (MMZV0S..) ini telah direka
untuk pengadun vakum Vita Power, tetapi
serasi dengan sistem vakum ErgoMixx dan
MaxoMixx Fresh. Tidak mempunyai
penunjuk vakum. Tempoh masa untuk
vakum adalah selama 45 saat.
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JQ Thank you for buying a
Wl Bosch Home Appliance!

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

* Expert tips & tricks for your appliance

* Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

» Digital manual and all appliance data at hand

* Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

BHREEAREAKES
Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems
or a repair from Bosch experts.
Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service
Contact data of all countries are listed in the attached service direct-
ory.

BSH Hausgerate GmbH Valid within Great Britain:
Carl-Wery-StraBBe 34 Imported to Great Britain by
81739 Miinchen, GERMANY BSH Home Appliances Ltd.
A Bosch Company Grand Union House
www.bosch-home.com Old Wolverton Road
Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT
AR T 0 United Kingdom
8001231875 (010811)
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